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VARIANT READINGS IN FOCUS: SELECTING THE WORD SAAT FROM
THE AUTOGRAPH PATNA 533 (HASTBIHIST VI)*

Mustafa Dehgant%

Idris Bidllsfs Hast Bihist (“The Eight Paradises’) chronicles the reigns of the first eight Ottoman sultans,
ending with Bayezid 11 (1481-1512), whom the author served as an administrator. Book V1 of this wide political his-
tory deals with the reign of Sultan Murad 11 (1421-1444, 1446-1451). This briefnote provides a discussion on a dif-
ficult passage given in introductory chapters of Book V1. It is especially useful for those who might be interested in a
critical edition of BidllsI’sunpublished Book VI.
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BAPNAUWUW MPOUYTEHWNA B ®OKYCE: BLIBMPAEM CJ/TIOBO SAAT N3
ABTOIMPAPA MATHA 533 (XAWT BUXMNWT VI)

MycTtadga OexkaH

XpoHuka Ngpuca bugnucm Hast Bihist (Bocemb paeB) NOBECTBYET 0 NpPaBfeHNN NEPBLIX BOCbMW OTTOMaH-
CKMX CYNTaHOB, 3aBepLuascb BpemeHeM bassuaa Il (1481-1512), KOTOPOMY aBTOP CNY>XWUA KaK YNHOBHUK. KHUra
V| 31O 06LWMPHOW NOANTUYECKON NCTOPUM NOCBALLLEHA NpaBfieHMto cynTaHa Mypaga (1421-1444, 1446-1451).
JTaKpaTKas 3aMeTKa 06CyXAaeT CN0XHbIA (hparMeHT B BBOAHbIX rNaBax KHUMM V1. OHa MoXeT 6bITb 0C060 Mnones-
HOW 4N Tex, KTO 3aMHTepecoBaH B KPUTUUYECKOM U3aHNM Heony6InKoBaHHON KHMUMK VI bugnucu.

Kntouesble cnosa: Napuc bugnucu, XawT buxuwT, cyntadH Mypag 11, OcmaHckas umnepus

Ona unTuposaHua: Myctada [lexkaH. Bapuayum npoyuTeHus B (hokyce: BbloupaeM cnoBo saat n3 aBTo-
rpaa natHa 533 (XawT buxunwt VI). BeCTHUK MHCTNTYTa BocTokoBeaeHnsi PAH. 2024, Ne 1. C. 21-25. DOI:
10.31696/2618-7302-2024-1-021-025

Introduction

he reader of the Hast Bihist normally will be able to reconstruct the original appearance of
each manuscript folio as closely as possible by consulting the emendations and alterations
lists. Experience tells us, however, it isnot an easy task. It is the function of the alterations

* | am obliged to Shakeel Ahmad Shamsi for his help with regard to the copy production of Bidlisi’s Patna autograph and
some other manuscripts.
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list to complete the apparatus for the reconstruction ofthe manuscript by listing every alteration, whether
of correction or revision that Bidlisi made during composition and review. Due to the facts of BidllsI’s daily
and court life and especially what happened between him and Bayezid Il and Selim 12 | find such an ideal
to be questionable, for it creates a number of difficulties and makes certain assumptions that might not be
realistic. W hat is clear is that the fate of later alterations and the best way of keeping them, and how and
when to present those that are significant, are important considerations that cannot, however, be developed
in this briefnote.

It should be also mentioned that the editors have not sought to gather amultitude ofwitnesses
for this or that reading, but rather to ascertain the readings supported by autograph manuscripts (if avail-
able). Considering the principle that in critical edition, the most difficult reading is considered the best
reading, and Bidlisi himselfhas a difficult style, it will be easy to understand what will follow.

Patna 533: A Little Known Autograph in Hast Bihist Studies

The Hast Bihist history has survived in some autograph versions. The sixteenth century manu-
scripts known to contain it are sometimes ofarelatively important earlier vintage, and some emanate from
partly autographed sections and mainly different non-autographed hands. Nuruosmaniye 3209 (dated
1513-1514), for example, is sometimes mistakenly known as an “autograph” while it is only its conclu-
sion and colophon that has Bidlisi’s hand3

The autograph version of the HastBihist history survives in at least two manuscripts dating from
the early sixteenth century. The first one, Esad Efendi 2199 (dated 1506), is a very important draft ver-
sion in which there are many corrections and marginal notes4. While they all agree on the essential out-
line of the history, there are so many alterations in the telling that in his draft autograph ofthe text Bidlisi
opted to present revisions side by side rather than to attempt to re-constitute the common original from
which they may be presumed to descend.

Contrary to Esad Efendi 2199, the most important manuscript of Bidlisi’s HastBihist, the second
autograph is avery neat manuscript, written in nastadig-i eli. Bidlisi’s hand which has copied it seems
to have contributed some improvements ofits own to the story, thereby signifying the history’s contin-
uing interest. Compared to Esad Efendi 2199, this manuscript is an unknown manuscript which is less
used and it can even be said that this manuscript has not been used in any of the studies that have been
completed about the Hast Bihist5

The following frame sentence tells the tale of Duzme Mustafa, an Ottoman prince who strug-
gled to gain the throne of Sultan Murad Il, and what finally happened to him in different ways in auto-
graph and later important versions. The differences have been meticulously detailed by earlier copyists.

2 That at least one autograph manuscript of Bidlisi’s history exists in India and is the basis of my work in this briefnote is
influenced by these events in his life. In his letter to Bayezid Il, who wrote to him from Mecca, Bidlisi says that a copy of his
Hast Bihistwas taken to India by a merchant. See Fallahzadeh, Mehrdad. “The Eight Paradises (the Hasht Bihisht) and the
Question ofthe Existence of Its Autographs”, Der Islam 91/2 (2014): 374-409.

3 See Fallahzadeh, ibid.

4 For this manuscript, see Markiewicz, Christopher. The CrisisofRule in LateMedieval Islam:A Study ofldrisBidlisi (861-
926/1457-1520) and Kingship at the Turn ofthe Sixteenth Century (PhD dissertation, The University of Chicago, 2014),
Appendix C; compare also Husayni, Sayyid Muhammad Tagqi. Fihrist-iDastnivisha-yiFarsi-yiKitabhana-yiAyasufiya (Istan-
bul) (Tehran: Kitabhana, Muza va Markaz-i Asnad-i Maglis-i Sura-yi Islami, 2011), 386-390.

5 For this autograph manuscript, kept at Khuda Bakhsh Oriental Public Library, in Patna, see Anonymous. Catalogue ofthe
Arabic and Persian Manuscripts in the Khuda Bakhsh Public Library Vol. VI (Persian: History) (Patna: Khuda Bakhsh Ori-
ental Public Library, 1994), 203.
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The following versions of the sentence are the most important samples, and they occupy by far the most
space in the future critical edition of the Hast Bihist:

§ Esad Efendi 2199: j~ j jJ*jj! @tj JLISI ol5jjj ~jA oli5 jaa alLnij lj jl MajL
6JjJ.Ajtajs —jl e dijrl dxg il i LAS jAT | AILLA —j4 1 j1 djj~l dil Ldljb

§ Patna 533: i* 1 jl AJA dAjjr- UalA | jaa QklAj j j.C> j jdeo lj jl Maijl
IAS i Jiinilij AILIL ol5jdj Jjlie j IAJAA ALAAA Tj jI djidl dILLIL jb j~ j~ j 3-Lt Alijl (£ib.9j5
73j3.Abj5 w-AN ob A T4 i djirl d Hsjl 1§l NAGL  AljjA-

§ Nuruosmaniye 3209: jl AjA dAjjA- dUAAG | jaa dUAIA] du- j jLEA-IN i J-A° 1j jl Majl
~TAi j idia b AL Lj ol5jjj i J_AL"0 oh-"«* [j jl dJj™l ddLIUIjb j~ j jLtA-0jjl Ajltijs A
8iJj.Abj5 —jlhe obj” i~ jj djirl d*IsjlIj jl NHOL  AljjA- 1As

§ Hazine 1655:  j~ lj jl AJA dAjjr- dUAIA | jaa dUAIA] dur- j jLEAIA i 3Insnlj jl AMajl
oljj*- 1As  j j9jMIAij AL L ol5jjj JjlAe ob-27-* j jl dJjl ddLJIUIjb j~ j jja>ljJ| ,_5jliij5
9iJj.Abj5 —jl1ne olAj~ iA>j jj ddjrl d*ls I 1j jI Alitl

§ Tabriz 1874: ~blJ j* j jl AJA «dNjjr- dUAIAA | jaa dUAIA] ditn j ILIA-IA j IA 1)l AMajl
oljj*- 1As  j jJjalsi AglILLi ol5jjj JjlAe obA.* Ijjl dJjr ddLIUNjD j~ j jia>lid| ,_5jliij5

jJjAbj5 —jL%e olrj~ ir>] jj dijol d sl 1j jl jdaU

On the basis of certain lexicographical sources, the editor of the Persian text of the Hast Bihist
may suggest that the reading Patna 533 should be considered as the text. Others, even Esad Efendi 2199,
should be neglected. The key to this phrase is the Arabic word sa@twith the infinitive meaning of «help-
ing’1L which should not be confused with the adjective sac‘unhappy, miserable”® Thisword isnot avail-
able in the draft version Esad Efendi 2199, but when Bidllsl personally rewrote the draft manuscript, he
used this difficult word and completed his previous sentence in the draft version. Although the manu-
scripts Patna 533 and Nuruosmaniye 3209 were written in the same year, but from this word one can
conclude that the Patna autograph manuscript was copied first13 As we said, Nuruosmaniye 3209 isnot
afully autograph copy. When itwas prepared under the supervision ofBidllsl, the copyists could not read
this word correctly. The reading of Nuruosmaniye and the subsequent readings all indicate that the dif-
ficult reading sa@t was dumb for the earlier and later copyists, except Bidllsl.

Conclusion

The purpose of this briefnote is to call attention to some anonymous and otherwise unfamiliar
readings in Bidllsl’s autographs and important earlier manuscripts. The fact is, one may conclude, that

6 See Bidlisi, Idris ibn Husam al-Din. HastBihist, Istanbul, Suleymaniye Kutuphanesi, Esad Efendi 2199, fol. 307r.

7 See Bidlisi, Idris ibn Husam al-Din. HastBihist, Patna, Khuda Bakhsh Oriental Public Library, MS 533, fol. 308r.

8 See Bidlisi, Idris ibn Husam al-Din. HastBihist, Istanbul, Suleymaniye Kutuphanesi, Nuruosmaniye 3209, fol. 271v.

9 See Bidlisi, Idris ibn Husam al-Din. HastBihist, Istanbul, Topkapi Sarayi Muzesi Kutuphanesi, Hazine 1655, fols. 309r.-309v.
10 See Bidlisi, Idris ibn Husam al-Din. Hast Bihist, Tabriz, Kitabhana-yi Markazi-yi Tabriz, Magmua-yi H. Hussein Nakhd-
jvani, MS 1874, fol. 235r.

1 See al-Biyhagi al-Magarri, Abu Ga‘far Ahmad ibn ‘Aliibn Muhammad. Tagal-Masadir, Ed. H. Alimzazih (Tehran: M u’as-
sisa-yi Mutali'at wa Tahqiqat-i Farhangi, 1987), ii, 494, esp. ii, 661. It seems that using this type of Perso-Arabic infinitive is
influenced by an official ofthe Mongol state and Persian historian Juvayni (d.1283). Compare Juvayni, ‘Ala’al-Din Ata Malik
Muhammad. Tanh-i Gahangusay, Ed. Muhammad Qazvini (Tehran: Nigah, 2012), 345, 383, 405, 533, 963.

12 See Asadi Tusi, Abu Mansur Aliibn Ahmad. Kitab-iLugat-iFurs, Ed. ‘Abbas Igbal (Tehran: Caphana-yi Maglis, 1930), 228.
1B Mehrdad Fallahzadeh also thinks that “Khodabakhsh isolder than Nuruosmaniye” (personal communication, September 7, 2023).
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the most neat and precise of all Hast Bihist autographs, as the number of surviving manuscripts implies,
appears to have been the M S Patna 533. Coming back to the importance of Esad Efendi 2199, one can
add that it is the “top” manuscript we need to provide a critical edition of Book VI. However, the criti-
cal edition is a process in which the manuscript Patna 533 has a great share.

Esad Efendi and Patna 533 have only survived as manuscripts and neither has been studied in
any depth before. One of the major issues that faced Hast Bihist studies in the recent decades has been
the problem of access to its “Indian autograph”.l am not confident that much ofwhat | wrote about,
nor, | suspect, isentirely important. However, | am confident that it isworth considering a reflection on
this manuscript which is preserved in India where many historical manuscripts are difficult to obtain.
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